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MUM subst. m., ab 1581; ‘Braunschweiger Bier’ – ‘brunszwickie piwo’:
1581 OczkoPrzymiot 399, Spxvi Miéymy�z tedy �zwárce / �zepce / mumy /
márce / y w�zytki pomor�kié piwá / w tym rzędźie co mogą cacochimią
záląc. ◦ (†1611) 1613 SyrZiel 947, Sp17 Piwo Brun��wickie, ktore oni Mum
�owią iednakich niemal �kutkow � Swidnickim. ◦ [LBel.] (ca.1675) 1910
MorszZWiersz 54-55, Sp17 Pijałeś [...] Mumy brunszwickie i wrocławskie
szepsy. – Spxvi, Sw (stp.). � Etym: nhd. Mumme subst. f., ‘eine Art Bier,
in Braunschweig gebraut’, Gri. � Hom: mum subst. m., ‘wohlriechendes
persisches Öl’, zuerst geb. Swil. ❖ Die Bezeichnung ist ursprünglich
niederdeutsch (mumme subst. f., Mndh), zuerst im Braunschweiger
Schichtbuch 1492 (Kluge), daraus auch ndl. mom (1531) und engl. mum
(1640). Die Form mum ist vielleicht eine Rückbildung von der Pluralform
mumy.
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